
Напрями досліджень здобувачів наукового ступеня доктора філософії  ​
освітньо-наукової програми В11 «Філологія​

 (германські мови, література зарубіжних країн та перекладознавство)» 

1.​ Когнітивно-дискурсивний аналіз і еволюція стратегій і тактик англо- і німецькомовних 

дискурсів. 

2.​ Історична лінгвоконцептологія: лінгвокультурні концепти та їхня еволюція в 

англійській мовній картині світу. 

3.​ Культурна концептуалізація етнокультурних концептів в германських мовах 

4.​ Історична прагмалінгвістика і дискурсологія. 

5.​ Когнітивно- прагматичні дослідження дискурсів різних типів. 

6.​ Політична дискурсологія: президентські дискурси США.  

7.​ Лінгвосеміотика мультимодальних дискурсів: смислотворення у мультимодальних 

дискурсах медіа і кіно. 

8.​ Матричне моделювання абстрактних концептів.  

9.​ Лінгвістична меметики (теорія мемів) в германських мовах. 

10.​  Лінгвопрагматика дискурсу: німецькомовні мовленнєві акти. 

11.​  Проблеми імпліцитності та перлокутивності в німецькомовних дискурсах. 

12.​Смислотворення у дискурсі: еколінгвістичний підхід. 

13.​Невербальний аспект дискурсу різних типів: ділового, парентального, казкового, 

матримоніального, дитячого, включаючи дискурс сіблінгів. 

14.​Лінгвосинергетика, прагмастилістика та лінгвопоетика німецькомовного дискурсу. 

15.​Художні феномени в історії літератури та сучасній літературі.  
16.​  Творчий доробок письменників франкомовної, іспаномовної та італомовної 

літературної традиції.  
17.​Лінгвокогнітивні механізми формування образного простору франкомовного, 

іспаномовного та італомовного художнього тексту у світлі 
когнітивно-дискурсологічного та лінгвопоетологічного підходів.  

18.​Міфопоетика творчості іспаномовних і франкомовних авторів. 

19.​  Теорія перекладацької творчості. 
20.​Когнітивний і прагматичний аналіз стратегій англо-українських перекладів. 

21.​Англо-українські переклади дискурсів різних типів: когнітивний вимір. 


